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บัตรข้อมูลคมัภีร์ใบลานภาคอสีาน 

******************* 

 หมวด เลขที่มัด เร่ือง/ ชุด 

รหัส       

 

๑. มหาวิทยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลยั วิทยาเขตสุรินทร์ 

๒. หมู่ท่ี ๘ ต าบลนอกเมือง อ าเภอเมือง จังหวัดสุรินทร์  

๓. ช่ือเร่ือง   ศาสตราลูกหลาน (សត្រាកនូចោវ)        

๔. หมวด 

 ( ) ๐๑ พระวินยั   (✓) ๐๘ โอวาทค าสอน   ( ) ๑๕ กฎหมาย 

 ( ) ๐๒ พระสุตตนัตปิฎก   ( ) ๐๙ ประเพณีพิธีกรรม   ( ) ๑๖ ต าราอกัษรศาสตร์ 

 ( ) ๐๓ พระอภิธรรม  ( ) ๑๐ ธรรมทัว่ไป   ( ) ๑๗ กวีนิพนธ์ร้อยกรอง  

 ( ) ๐๔ คมัภีร์ภาษาบาลี   ( ) ๑๑ นิยายธรรม   ( ) ๑๘ ต าราโหราศาสตร์  

 ( ) ๐๕ บทสวดมนต ์  ( ) ๑๒ นิยายนิทานพื้นบา้น   ( ) ๑๙ ต ารายา  

 ( ) ๐๖ อานิสงส์/ฉลอง  ( ) ๑๓ ต านานพุทธศาสนา  ( ) ๒๐ รวมหลายหมวด  

 ( ) ๐๗ ชาดก   ( ) ๑๔ ต านานเมือง/ราชวงศ ์  ( ) ๒๑ อ่ืน ๆ 

๕. อกัษร  ( ) ไทย   ( ) ธรรมอีสาน   ( ) ไทยนอ้ย   (✓) ขอม 

    (✓) อ่ืน ๆ  พยญัชนะไทย (ก-ฆ) และอกัษรละตินตวัพิมพเ์ลก็ (a-f) ใตเ้ลขเขมรท่ีใชจ้ารระบุเลขหนา้ใบลาน 

รวมถึงมีการใชอ้กัขรวิธีขอม-ไทยบา้งเลก็นอ้ยในตอนทา้ย         

๖. ภาษา    (✓) ไทย    (เพียงเลก็นอ้ยในตอนจบ)         ( ) ไทยอีสาน (✓) บาลี    (เพียงเลก็นอ้ยในตอนจบ)  

    (✓) อ่ืน ๆ ภาษาเขมร          

๗. ลกัษณะเอกสาร (✓) ใบลานยาว  ( ) ใบลานสั้น  ( ) สมุดข่อย ( ) อ่ืน ๆ   



(หนา้ 2 จาก 4) 
 

๘. จาร/บันทึก เม่ือ ( ) จ.ศ.    (✓) พ.ศ.   ๒๔๗๕    ( ) ไม่ปรากฏ    

๙. จ านวนผูก/เล่ม ท่ีพบ  ๑      ผกู/เล่ม 

๑๐. ลกัษณะชุด  () ครบชุด  (✓) ไม่ครบชุด (สันนิษฐานวา่ใบลานแผน่สุดทา้ยท่ีระบุช่ือ 

   อุบาสิกาผูว้า่จา้งใหจ้ารคมัภีร์เร่ืองน้ีไดห้ายไป ดว้ยปรากฏค าวา่ “นาง” ทิ้งทา้ยเป็นค าสุดทา้ย

   ของใบลานในผกู) 

   ( ) ไม่ปรากฏ  ( ) ต่างชุด 

 ๑๑. สภาพเอกสาร (✓) ดีมาก  ( ) ดี   ( ) ช ารุดเลก็นอ้ย  ( ) ช ารุดมาก 

๑๒. การซ่อมแซม ( ) ซ่อมสายสนอง ( ) ซ่อมใบลานหรือสมุดข่อย (✓) ไม่ไดซ่้อม 

   ( ) ใส่ไมป้ระกบั  (✓) ห่อผา้ใหม่   (✓) ท าความสะอาด 

   ( ) อ่ืน ๆ           

๑๓. ถ่ายไมโครฟิล์ม ( ) ไม่ถ่าย  ( ) ถ่ายเม่ือวนัท่ี        เดือน                      พ.ศ.         

๑๔. หมายเหตุ  มีกระดาษสีชมพูปิดทบัใบลานแผ่นแรกทางซ้ายมือ พร้อมระบุขอ้ความภาษาไทย-อกัษรไทยว่า 

““สัตราโกนเจา” วัดกลางสุรินทร์” ในบรรทดัแรก “สัตรา-ค าส่ังสอนลูกหลาน-วัดกลางสุรินทร์” ในบรรทดัต่อมา 

และลายมือช่ือของปแฎงมหาบุญเรือง คชัมายใ์นบรรทดัสุดทา้ย ส่วนทางขวามือมีใบลานขนาดเล็กแผ่นใหม่ติดทบั 

พร้อมปรากฏลายมือท่ีใช้ปากกาน ้ าเงินเขียนขอ้ความเป็นภาษาไทยดว้ยอกัษรไทยว่า “ข้าพเจ้าเก็บรักษาไว้ ตั้งแต่ปี 

2507.” และลงลายมือช่ือของปแฎงมหาบุญเรือง คชัมายใ์นบรรทดัต่อมาก ากบัไว ้     

๑๕. วันท่ี  เดือน    ปี   ท่ีส ารวจ   

๑๖. ช่ือผู้ส ารวจ (๑)  ปแฎงมหาบุญเรือง คชัมาย ์  (๒)        

๑๗. หมายเหตุเพิ่มเติม  อาจารย ์ดร.ดิเรก หงษ์ทอง อ่านและสรุปความเน้ือหาของคมัภีร์เร่ืองน้ีจากภาษาเขมรเป็น

ภาษาไทย เม่ือเดือนสิงหาคม-กนัยายน ๒๕๖๗          

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

โครงการรวบรวมคัมภีร์อกัษรขอมโบราณ 

มหาวิทยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลยั วิทยาเขตสุรินทร์ 
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เน้ือหาโดยสังเขปของศาสตราลูกหลาน (សត្រាកនូចោវ) ส านวนวัดกลาง จังหวัดสุรินทร์ 

 ศาสตราลูกหลานเร่ืองน้ีจารเป็นภาษาเขมร โดยใชอ้กัษรขอมหรืออกัษรเขมร ชนิดอกัษรมูล (ตวักลม) ใบลาน

แผ่นแรกของคมัภีร์ จารแนะน าช่ือคมัภีร์ว่า “ន ិះសត្រាកនូចោវ សត្រាបវតក្លា ង (ค าแปล-น่ี[คือ]ศาสตราลูกหลาน 

ส าหรับวดักลาง)” จากนั้น ใบลานแผน่ต่อ ๆ มา จารอกัษรเขมรโดยเรียงเน้ือหาจากซา้ยไปขวา แผน่ละ ๔ บรรทดั โดย

ปรากฏการจารทั้งดา้นหน้าและดา้นหลงัของแผ่นลาน และใชเ้ลขเขมร ๑-๖ พยญัชนะไทย ก-ฆ รวมถึงอกัษรละติน

ตวัพิมพเ์ลก็ a-f  เรียงไวค้นละบรรทดัทางซา้ยมือ เพื่อระบุเลขหนา้ของใบลานแต่ละแผน่      

 เน้ือหาของคมัภีร์เร่ืองน้ีกล่าวความโดยสรุปไดว้่า ผูส้อนสมมุติตนเองเป็นบิดาผูแ้ก่ชราก าลงัสั่งสอนบุตร ซ่ึง

ในคมัภีร์เรียกว่า “ลูก” โดยขอให้ลูกจดจ าค าสอนและธ ารงตนตามค าสอนดงักล่าว เพื่อให้เกิดความสุขเกษมศานต์ิ ค า

สอนในคมัภีร์เร่ืองน้ีอาจจ าแนกเป็นประเด็นต่าง ๆ ไดด้งัน้ี ประการแรก สอนให้รู้จกัระงบัอารมณ์ โดยเฉพาะโทสะ 

และการบ่นเน่ืองจากความไม่พอใจ เพื่อให้มีปัญญาเขา้ใจส่ิงต่าง ๆ ประการต่อมา สอนให้รักษาแบบแผนความ

ประพฤติและมารยาทท่ีเหมาะสม เพื่อป้องกนัคนติฉินนินทาไปถึงบุพการี ประการท่ี ๓ สอนให้รู้จกัถ่อมตนและมิให้

โออ้วด เพื่อให้คนอ่ืนรู้สึกเกรงขามและมิกลา้ขดัแยง้ดว้ย ประการท่ี ๔ สอนให้มานะพากเพียรเรียนคมัภีร์น้ี เพื่อใช้

ปกป้องและเป็นประโยชน์แก่ตนเอง ประการท่ี ๕ สอนให้เรียนหนังสือโดยต้องรู้อย่างถ่องแทไ้ม่มีติดขัด เขียน

หนงัสือให้สวย คนอ่ืนถึงจะเกรงขาม และไม่กลา้ดูแคลน ประการท่ี ๖ สอนให้เก็บง าความรู้ท่ีเรียนไวก้บัตนเอง ให้

เลือกหยิบมาใชย้ามล าบาก และอย่าให้ใครล่วงรู้ถึงความรู้ท่ีมี คนอ่ืนจึงจะเกรงขาม เพราะหากคนอ่ืนล่วงรู้ถึงความรู้

ต่าง ๆ ท่ีเรามีจนหมดส้ินแล้ว เขาจะเยาะเยย้และไม่เกรงกลวัแมส้ักน้อย การมีความรู้จะสามารถพาตนเองไปถึง

จุดหมายต่าง ๆ ได ้หรือสามารถท าเร่ืองยากให้ประสบผลส าเร็จได ้ประการท่ี ๗ สอนให้ขยนัท านา รู้จกัเปิดปิดน ้ าใน

นา และป้ันคนันา เพื่อให้ไดผ้ลผลิต ประการท่ี ๘ สอนให้เรียนรู้เร่ืองการคา้ขาย และรู้จกัรักษาทรัพยสิ์นท่ีมีมิให้สูญ

หาย ประการท่ี ๙ สอนให้รักและซ่ือตรงกับพี่น้อง ไม่ควรวิวาทกันเร่ืองมรดกท่ีบุพการีได้แบ่งให้ลูกทุกคนแล้ว 

ประการท่ี ๑๐ สอนมิให้คิดเอาทรัพยผ์ูอ่ื้นมาไวท่ี้เรือนตน เพราะจะเกิดความกังวลใจไม่เวน้ และหากผิดพลาดไป

จะตอ้งหาของดงักล่าวไปใช้คืน ประการท่ี ๑๑ สอนให้ระวงัคนในปัจจุบนั ไม่ให้เอาตวัไปขอ้งเก่ียวหรือคบคา้คนท่ี

ร้ายกาจฉกฉวยของผูอ่ื้นโดยไม่เกรงกลวับาป และไม่ขอ้งเก่ียวกบัคนท่ีขโมย ปลน้ และฟันเจา้ทุกขห์นา้ตาเฉยโดยไม่

เกรงกลวัและไม่สนใจวา่เป็นผูใ้ด และประการสุดท้าย สอนใหท้ าทานแก่คนยากไร้ หมัน่ท าบุญตกับาตร และรักษาศีล

หา้ เพราะบุญกุศลจะช่วยใหรุ่้งเรืองและพาตนเองขา้มไปสู่ฝ่ังพระนิพพานได ้    

 หลงัจารเน้ือหาขา้งตน้เสร็จแลว้ ผูจ้ารไดใ้ห้ขอ้มูลต่าง ๆ เก่ียวกบัการจารดงัน้ี (๑) ค าอธิษฐานของผู้จารท่ีเป็น

ภาษาบาลีซ่ึงกล่าววา่ อนาคเต กาเล นิพพานะ ปัจจโยโหตุ เพื่อขอใหบุ้ญกุศลท่ีก่อน้ี น าพาตนเองไปถึงพระนิพพานใน

อนาคต (๒) การระบุช่ือคัมภีร์ซ ้าอีกคร้ังว่า “ន ិះសត្រាកនូចោវត្ររចាវកនូ (ค  าแปล-น่ี[คือ]ศาสตราลูกหลานอบรม

ลูก)” (๓) วันท่ีจารเสร็จ คือ วนัพุธ แรม ๑๑ ค ่า เดือนกรรดึก ปีวอก พ.ศ. ๒๔๗๕ (๔) นามบุคคล คือ พระภิกษุยนั ยีสุ่่น
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สี ซ่ึงจ าวดัท่ีวดักลางเมืองสุรินทร์ หมู่ ๑๐ [อ าเภอ]เมืองสุรินทร์ จงัหวดัสุรินทร์ มณฑลนครราชสีมา สันนิษฐานวา่เป็น

ช่ือผูจ้ารคมัภีร์เร่ืองน้ี         

หมายเหต ุภาษาเขมรท่ีพิมพใ์นเน้ือหาขา้งตน้สะกดตามอกัขรวิธีท่ีปรากฏในใบลานตน้ฉบบั ซ่ึงมีวิธีการเขียนท่ีต่างไป

เลก็นอ้ยจากอกัขรวิธีของภาษาเขมรปัจจุบนั  

 

   


